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INTRODUCCIÓN

Gracias por haber adquirido el nuevo smartpen 
Livescribe™ 3. En solo unos instantes podrá empezar 
a escribir en su nuevo bloc de notas Livescribe y ver 
cómo sus notas aparecen al instante en la aplicación 
Livescribe+. Descargue Livescribe+ al smartphone o 
tablet y encienda el smartpen para emparejarlo con 
su dispositivo móvil. 

DESCARGA DE LA APLICACIÓN LIVESCRIBE+
La aplicación Livescribe+ está disponible de forma 
gratuita para iOS y Android™. Para empezar, descargue la 
aplicación desde la App StoreSM, Google Play™ o la Tienda 
Apps de Amazon para Android.

Vamos a seguir añadiendo compatibilidad para  
otros dispositivos y tiendas de aplicaciones. Para obtener 
las actualizaciones más recientes, visite livescribe.com/
livescribe3 o busque Livescribe en la App Store, Google 
Play o la Tienda Apps de Amazon para Android.

PARA DISPOSITIVOS  
IOS

Requisitos mínimos 

iOS8 
iPhone® 4S 

iPad® 3rd Gen 
iPad® mini 1st Gen 

iPod touch® 5th Gen

Requisitos mínimos 

Android OS 4.4.2 
Bluetooth® Low Energy 

Livescribe Link: Aplicación gratuita 
que debe instalarse para gestionar 

la conexión Bluetooth. Una vez 
instalada, no es necesario abrirla.

PARA DISPOSITIVOS 
ANDROID

Livescribe+ Livescribe+ Livescribe Link

+
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Cuando inicie Livescribe+, detectará automáticamente 
Livescribe 3 smartpen. Aparecerá una notificación 
que le preguntará si desea emparejarla con su nuevo 
smartpen. Seleccione Emparejar. Solo tendrá que 
emparejar el smartpen una vez con cada uno de los 
dispositivos con los que lo use. Una vez emparejado, 
cada vez que inicie la aplicación, se conectará 
automáticamente. Solo puede establecer conexión 
con la aplicación Livescribe+ con un smartpen en un 
momento dado.

ESCRIBIR
Pruebe la conexión. Para ello, escriba en Livescribe notebook.  
Lo que escriba debería aparecer al instante en la aplicación.

Cuando haya emparejado  
correctamente el smartpen con el 
dispositivo y esté conectado a él, el 
indicador LED mostrará una luz de  
color azul permanente.

NOTA: El smartpen Livescribe no necesita una conexión activa a la aplicación Livescribe+ 
para capturar notas. Todo lo que escribe se recuerda y se copia a la aplicación la próxima 
vez que se establece conexión.

ENCENDIDO
Cuando haya descargado Livescribe+, asegúrese 
de que la opción de Bluetooth está activada en el 
dispositivo móvil. Encienda Livescribe 3 smartpen. Para 
ello, gire el anillo central con textura en el sentido de 
las agujas del reloj. El indicador LED emitirá destellos 
verdes para indicar que el smartpen está en modo de 
emparejamiento.

Si ha emparejado el  
smartpen con un dispositivo 
anteriormente, deberá 
pulsar un icono de 
emparejamiento de 
dispositivos (en el bloc de 
notas) con el smartpen.
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1 • CARTUCHO DE TINTA 
El smartpen Livescribe™ 3 incluye un cartucho de tinta de punta  
de bolígrafo media de carburo de wolframio sustituible.

Para sustituir el cartucho de tinta:
·  Encienda el smartpen. Para ello, gire el  

anillo central hasta que el cartucho de tinta  
se haya extendido por completo.

· Extraiga el cartucho de tinta con los dedos.

·  Empuje ligeramente el cartucho de tinta nuevo  
en el smartpen hasta que un clic indique que se  
ha colocado correctamente.

NOTA: Recomendamos recambios de cartuchos de tinta Livescribe compatibles  
(67 mm x 2,35 mm de diámetro). Los cartuchos de tinta antiguos para smartpens  
Pulse™/Echo®/Sky™/Livescribe wifi NO encajan en el smartpen Livescribe 3. 

También se pueden usar cartuchos de tinta que cumplan las mismas especificaciones de  
tamaño y que contengan tinta sin carbono, aunque Livescribe no garantiza el rendimiento  
de los recambios de cartuchos de tinta que no sean de la marca Livescribe. Visite el sitio  
web de Livescribe para encontrar cartuchos de tinta de otras marcas. 

2 • ANILLO CONMUTADOR DE ENCENDIDO

El cartucho de tinta se extiende automáticamente al encender el smartpen  
y se retrae en el cuerpo de la carcasa al apagar el smartpen.

1 2 3 4

FUNCIONES DEL SMARTPEN



 LUZ                                       COMUNICA

 Destellos verdes                   Modo de emparejamiento: esperando la conexión
                                              Bluetooth inicial con un dispositivo 
                                              El smartpen tiene que estar en este estado para poder 
                                                     emparejarse con un nuevo dispositivo.

 Verde permanente               Emparejado como mínimo con un dispositivo,  
                                              pero sin estar conectado actualmente a ninguno 
                                              Livescribe+ puede no estar abierta, la aplicación puede necesitar 
                                                        detectar smartpens o el dispositivo puede estar fuera de alcance.

 Azul permanente                  Encendido/Conexión Bluetooth con dispositivo móvil

 Tres destellos amarillo         Queda aproximadamente un 15 % de duración de batería

 Destellos amarillos*              Actualización de firmware en curso

 Rojo permanente                  Grabación de audio en curso en dispositivo móvil 

 LED apagado*                      El smartpen está apagado. El smartpen se apaga  
                                                automáticamente al cabo de cuatro horas de inactividad.  
                                              Puede que sea necesario recargar la batería.
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3 • DIODO DE ESTADO
El LED de estado le comunica información importante sobre el smartpen.

4 • ESTILETE INTEGRADO
A extraíble capacitiva de la aguja punta cubre el puerto USB Micro en la  
parte superior del smartpen. 

BATERÍA DE ION LITIO
Para comprobar el nivel de la batería, pulse el icono de smartpen en la esquina 
superior derecha de la aplicación Livescribe+. El smartpen debe estar encendido y 
emparejado con el dispositivo móvil (indicador LED azul permanente).

Cargue el smartpen. Para ello, conecte el cable  
micro USB al conector situado debajo de la punta de 
estilete extraíble en la parte superior del smartpen.

El indicador LED emitirá tres destellos amarillos cuando 
quede aproximadamente un 15 % de duración de 
batería.

*Livescribe 3 smartpen no guardará notas en este estado.



Al escribir y grabar audio, se crean pencasts. Los 
pencasts son versiones digitales de sus notas que 
tienen grabaciones de audio sincronizadas para 
reproducción interactiva.

Para crear pencasts con el smartpen Livescribe 3, 
asegúrese de que el smartpen está encendido y que 
Livescribe+ es la aplicación activa en el smartphone  
o tablet.

EN PAPEL
Inicie cualquier sesión de grabación de audio.  
Para ello, pulse con el smartpen el botón de  
grabación impreso en la parte inferior de la página  
del bloc de notas Livescribe.

EN LIVESCRIBE+ 
Pulse el icono de micrófono para grabar un pencast.
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El smartpen Livescribe 3 es compatible con todos estos blocs de notas Livescribe.  
Hay disponible papel punteado de Livescribe en diferentes tamaños y formatos. 

Algunos papeles Livescribe contienen controles para otros smartpens Livescribe  
que no se usan con su nuevo smartpen Livescribe 3.

PAPEL PUNTEADO DE LIVESCRIBE™

CREACIÓN DE PENCASTS
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SUGERENCIAS

•   Al grabar, el indicador LED del smartpen será rojo permanente y la aplicación 
Livescribe+ mostrará una barra de progreso de grabación (en rojo).

•  Cuando haya iniciado la grabación, no será necesario que la aplicación esté en 
primer plano para que la grabación continúe.

•  Los pencasts compartidos se guardan como archivos Livescribe PDF. Se pueden 
abrir y reproducir en otros dispositivos con Livescribe+ (iOS y Android). También 
puede reproducir pencasts en cualquier ordenador Windows o Mac usando 
Livescribe Player, basado en web (livescribe.com/player).

•  Todo lo que escribe se almacena en el smartpen y se copia a los dispositivos con 
los que establece conexión. Las grabaciones de audio no se almacenan en el 
smartpen, sino únicamente en el dispositivo móvil con el que se graban.

•  Usuarios de Android: 
Livescribe Link es una aplicación complementaria para el smartpen. Gestiona la 
conexión entre Livescribe 3 smartpen y un dispositivo móvil. Esta aplicación se 
ejecuta en segundo plano y no hace falta que esté abierta para la conexión del 
smartpen.



Español 7

¿Es posible usar el mismo Livescribe 3 smartpen con dispositivos iOS y Android? 

Si. Livescribe 3 smartpen utiliza la memoria interna para almacenar las notas, y las 
transfiere a cualquier dispositivo iOS o Android con el que se empareje. Incluso es 
posible tomar notas cuando el dispositivo móvil no está cerca. La próxima vez que 
se establezca conexión, se copiarán todas las notas. NOTA: Es posible emparejar 
hasta cuatro dispositivos móviles iOS y Android con un Livescribe 3 smartpen en un 
momento dado. 

¿Cómo emparejo Livescribe 3 smartpen con otro dispositivo iOS o Android? 

Para emparejar con otro dispositivo, asegúrese de que Livescribe+  
no está en ejecución. Active el smartpen y pulse el icono de  
emparejamiento de dispositivos con la punta de escritura (también 
en la parte frontal de los blocs de notas Livescribe 3). El smartpen  
entrará en modo de emparejamiento (el LED emitirá destellos  
verdes). En el nuevo dispositivo, podrá iniciar Livescribe+ (o elegir  
la acción Conectar a smartpen en la aplicación). Se detectará el  
smartpen y se pedirá permiso para emparejar. 

¿Qué hago si mi Livescribe 3 smartpen ha perdido la conexión al  
dispositivo móvil? 

Sabrá si no existe conexión con el dispositivo móvil si el indicador LED no es azul 
permanente y la aplicación está activa. Primero, es posible que deba elegir la 
acción Conectar a smartpen en la aplicación. En algunos casos, es posible que deba 
emparejar el dispositivo (siga las instrucciones anteriores). 

¿Qué indican los iconos de estrella      , bandera     , y etiqueta       situados en la 
parte inferior de cada página del bloc de notas Livescribe? 

Los iconos son controles preimpresos que permiten etiquetar el contenido 
manuscrito. Pulse el control relevante en el papel y empiece a escribir. Una vez enviado 
al dispositivo, Livescribe+ organizará ese contenido en agrupaciones fáciles de ver.  

¿Qué son los botones                      situados en la parte superior de cada página 
del bloc de notas Livescribe? 

Estos iconos son controles de acceso directo con funciones preprogramadas. 
Acceda a las preferencias de la aplicación Livescribe+ para obtener más información.  
Estas funciones estarán disponibles en versiones futuras.

PREGUNTAS HABITUALES
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NORMATIVAS

Este dispositivo cumple con el apartado 15 de las normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos 
condiciones siguientes: (1) este dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales y (2) este dispositivo debe 
aceptar cualquier interferencia que reciba, incluidas aquellas que puedan causar un funcionamiento no deseado.  
Precaución: los cambios o modificaciones en el equipo que no hayan sido expresamente aprobados por Livescribe, 
Inc. podrían anular el derecho del usuario para utilizar este equipo.  Nota: se han realizado pruebas de este equipo 
y se ha determinado que cumple con los límites establecidos para los dispositivos digitales de clase B, según el 
apartado 15 de las normas de la FCC. Estos límites se han establecido para ofrecer un nivel de protección razonable 
contra las interferencias perjudiciales en instalaciones residenciales. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar 
energía de radiofrecuencia y, si no se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias 
perjudiciales en las radiocomunicaciones. No obstante, no se puede garantizar la ausencia de interferencias en una 
instalación determinada. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo 
que se puede determinar desconectando y volviendo a conectar el equipo, se recomienda al usuario que las corrija 
mediante una o más de las siguientes medidas:

• Reorientar o reubicar la antena receptora. 
• Aumentar la separación entre el equipo y el receptor. 
• Conectar el equipo a una toma de corriente de un circuito distinto al que se encuentra conectado el receptor. 
• Consultar al distribuidor o a un técnico experimentado en radio y televisión para obtener asistencia.

Este dispositivo cumple las normas RSS de exención de licencia de Industry Canada. Su funcionamiento está sujeto 
a las dos condiciones siguientes: (1) este dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales y (2) este dispositivo 
debe aceptar cualquier interferencia que reciba, incluidas aquellas que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Livescribe garantiza que el smartpen se encuentra libre de defectos en los materiales y en la fabricación, en 
condiciones de uso normales y por un periodo de tiempo de un año a partir de la fecha de compra directa 
del fabricante o a través de un proveedor.  Podría tener otros derechos, según su región o país.

CUIDADO DEL SMARTPEN
•  Use el smartpen con regularidad. El smartpen contiene una batería de ion litio 

que no se puede sustituir. Si permanece descargada durante un periodo de 
tiempo prolongado, la batería perderá su capacidad. Para evitar esto, realice un 
ciclo de carga completo una vez al mes, descargando el smartpen totalmente y 
luego dejando que se cargue totalmente durante dos horas.

•  Mantenga actualizado el smartpen instalando todas las versiones de firmware 
disponibles, para obtener la mejor experiencia posible.

•  Si limpia el smartpen, evite que se moje. El smartpen no es resistente al agua.  
Si entra algún líquido en el smartpen se dañarán los componentes electrónicos  
y quedará anulada la garantía. No deje el smartpen en entornos húmedos.

MÁS INFORMACIÓN

Si quiere ver vídeos, sugerencias o 
documentación relacionada con el 
smartpen Livescribe 3, visite  
livescribe.com/livescribe3support

Ayuda en línea
livescribe.com/livescribe3onlinehelp

Servicio de atención al cliente
support.livescribe.com

SÍGANOS

Página de admiradores en Facebook
facebook.com/livescribe

Página global de Twitter
twitter.com/livescribe

Blog de Livescribe
livescribe.com/blog

YouTube
youtube.com/nevermissaword
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Google Play™ store and Android are trademarks of Google Inc. All other trademarks are properties of their respective owners. 
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